Nacrt Preporuke CM/Rec (2012)…

Komiteta Ministara Država članica

o pravima i pravnom statusu dece i dužnostima roditelja

Preambula
Komitet Ministara, u skladu sa članom 15b Statuta Saveta Evrope, imajući u vidu da je cilj Saveta Evrope postizanje većeg jedinstva među državama članicama, a posebno putem promovisanja usvajanja zajedničkih pravila u pravnim stvarima;

Imajući u vidu da su Finalna deklaracija i Akcioni plan usvojeni na trećem Samitu šefova država i vlada Saveta Evrope ( Varšava, 16-17 Maj 2005.), sa posebnim osvrtom na potrebu da se dalje razvije porodično pravo kao pitanje u fokusa Saveta Evrope; 

Imajući u vidu Konvenciju UNa o pravima deteta od novembra 1989. godine, kao i rad Komiteta UN o pravima deteta;

Konstatujući da je najbolji interes deteta primarno pitanje u svim razmatranjima koja se tiču dece a u skladu sa članom 3 Konvenciju UNa o pravima deteta, i da mora biti osnovna briga, naročito nosilaca roditeljske dužnosti;
Potvrđujući da dete koje je sposobno da formira svoje mišljenje ima pravo da to mišljenje slobodno izrazi po svim pitanjima koja ga se tiču, pri čemu se mišljenju deteta daje odgovarajući značaj u skladu sa njegovim uzrastom i nivoom razumevanja, u skladu sa članom 12 Konvenciju UNa o pravima deteta;

Imajući u vidu relevantnu sudsku praksu ESLJP;

Imajući u vidu član 16 Revidirane Evropske društvene povelje (ETS br.163), koji predvidja da porodica kao osnovna ćelija društva uživa društvenu, pravnu i ekonomsku zaštitu;

Konstatujući da su određene odredbe Evropske Konvencije o pravnom statusu dece rođene van braka iz 1975. godine (ETS br.85) prevazidjene i suprotne sudskoj praksi ESLJPa;

Imajući u vidu ostale relevantne Konvencije Saveta Evrope, uključujući Evropsku konvenciju o vršenju prava deteta iz 1996. (ETS br.160), Konvenciju o zaštiti ljudskih prava i dostajanstva ljudskog bića u pogledu primene biologije i medicine – Konvenciju o ljudskim pravima i biomedicini iz 1997. (ETS br.164), Konvenciju o pravu viđanja deteta iz 2003. (ETS br.192), Revidiranu Evropsku Konvenciju o usvajanju dece iz 2008. (CETS br.202) i Konvenciju Saveta Evrope o prevenciji i suzbijanju nasilja nad ženama i nasilja u porodici iz 2011. (CETS br.210);

Razmatrajući preporuku broj R(84)4 Komiteta Ministara država članica o roditeljskim dužnostima i druge relevantne preporuke Saveta ministara država članica iz ove oblasti uključujući između ostalih Preporuku br. R(97)5 o zaštiti medicinskih podataka, Preporuku br. R(98)8 o učešću dece u porodičnom i društvenom životu, Preporuku br. Rec(2006)19 o praktičnoj politici podrške dobrom roditeljstvu, Preporuku br. CM/Rec(2007)17 o standardima i mehanizmima rodne ravnopravnosti, Preporuku br. CM/Rec(2010)5 o merama za borbu protiv diskriminacije zasnovane na seksualnoj orijentaciji ili polnom identitetu;
Imajući u vidu Smernice Komiteta ministara Saveta Evrope o “Pravosuđu naklonjenom detetu”, usvojene 17.11.2010.;

Imajući u vidu Beli papir Saveta Evrope o principima koji se tiču ustanovljenja i pravnih posledica roditeljstva usvojenog od strane CDCJ na 79oj Plenarnoj sednici od 11 do 14 Maja 2004. godine, kao i Principe Evropskog porodičnog prava u pogledu roditeljskih dužnosti koje je razvila Komisija za Evropsko porodično pravo;

Imajući u vidu program Saveta Evrope “Izgradnja Evrope za i uz decu”;

Priznajući da je porodica ključna za sigurnost i sreću deteta kao i zaštitu prava deteta;

U želji da se promoviše progresivni razvoj pravnih principa koji se tiču pravnog statusa deteta i roditeljskoih dužnosti;

Svesni različitih pristupa država članica i nužnosti usvajanja određenih minimalnih standarda;

Uvereni u potrebu za novim međunarodnim instrumentom Saveta Evrope u ovoj oblasti koji bi obuhvatio pravni, društveni i medicinski razvoj u poslednje vreme;

Predlaže da vlade država članica preduzmu ili pojačaju sve mere koje smatraju neophodnim povodom implementacije principa sadržanih u Prilogu ove preporuke

Prilog Preporuci CM/Rec (2012)…

Deo prvi – Prava i pravni status deteta

Princip 1 – Opšti princip nediskriminacije
1. Deca ne treba da budu diskiminisana na osnovu pola, rase, boje kože, jezika, religije, političkih ili drugih opredeljenja, nacionalnog, etničkog ili socijalnog porekla, seksualne orijentacije, rodnog identiteta, invalidnosti, imovine, klasnog porekla ili drugog statusa uključujući i onda kada se takvi osnovi odnose na njihove roditelje ili nosioce roditeljskih dužnosti.
2. Posebno, deca ne treba da budu diskriminisana na osnovu građanskog statusa svojih roditelja.

Princip 2 – Definicija roditelja

Za svrhe ove Preporuke, “Roditelji” jesu lica koja se u skladu sa nacionalim zakonodavstvom smatraju roditeljima deteta.

Princip 3 – Pravo deteta na porodično ime

1. Deca treba da imaju pravo da rođenjem steknu porodično ime.
2. Države su slobodne da koriste različite sisteme u pogledu izbora porodičnog imena, ukoliko to ne rezultira diskriminacijom dece, zasnovane između ostalog na okolnostima njihovog rođenja, ili diskriminacijom jednog ili oba roditelja.
Princip 4 – Pravo deteta na pristup informacijama u vezi sa njegovim poreklom

Kao opšte pravilo, deca treba da imaju pristup prikupljenim informacijama u vezi sa njihovim poreklom.
Princip 5 – Pravo na nasledjivanje

U skladu sa Principom 17.2, deca treba, bez obzira na okolnosti njihovog rođenja, da imaju ista prava na nasleđivanje zaostavštine iza oba roditelja i porodica svojih roditelja.

Deo drugi – Roditeljski status

Princip 6 – Ustanovljenje roditeljskog statusa

Kao opšte pravilo, nacionalna zakonodavstva treba da predvide mogućnost da se roditeljski status ustanovi na osnovu pretpostavke, priznanja ili sudske odluke.

Princip 7 – Ustanovljenje materinskog statusa 
1. Žena koja je rodila dete treba da se smatra zakonitom majkom deteta, bez obzira na genetsku vezu.

2. Države mogu kvalifikovati opšte pravilo putem drugih pravila za ustanovljenje materinskog statusa.

3. Države koje imaju zakonodavstvo kojima se uređuju surogat-aranžmani su slobodne da predvide posebna pravila za ove slučajeve.
Princip 8 – Osporavanje materisnkog statusa

1. Države su slobodne da predvide procedure za osporavanje materisnkog statusa na osnovu toga što pretpostavljena (navodna) majka nije žena koja je rodila dete.

2. Države koje imaju zakonodavstvo kojima se uređuju surogat-aranžmani su slobodne da predvide posebna pravila za ove slučajeve.

 Princip 9 – Pretpostavka očinstva

1. Dete začeto ili rođeno za vreme braka njegove majke smatra se detetom majčinog supruga.

2. Države su slobodne da ne primene ovu pretpostavku ukoliko je dete rođeno nakon stvarne ili pravne rastave supružnika.

Princip 10 – Vremenski okvir primene pretpostavke očinstva

1. Dete rođeno unutar vremenskog perioda koji je određen nacionalnim zakonodavstvom, nakon okončanja braka njegove majke, treba da se smatra detetom majčinog supruga.

2. Države su slobodne  da ne primene ovu pretpostavku ako je dete rođeno nakon prestanka braka poništajem ili razvodom.

Princip 11 – Primena pretpostavke očinstva u slučaju registrovanih zajednica parova različitog pola

Bez predrasuda o pravnom stavu drugih država, države koje dozvoljavaju parovima različitog pola da stupe u registrovanu zajednicu su slobodne da primene mutatis mutandis pretpostavke predviđenu principima 9 i 10 na registrovanog partnera majke.
Princip 12 – Primena pretpostavke očinstva u slučaju vanbračnih zajednica parova različitog pola

Države su slobodne da primene mutatis mutandis pretpostavke predviđenu principima 9 i 10 na vanbračnog partnera majke. Ovo je bez predrasude prema pravnom stavu u državama koje su odlučile da ih ne primene.
Princip 13 – Sukob pretpostavki očinstva

Države treba da nacionalnim zakonodavstvima predvide pravila za rešavanje situacija koje proističu iz sukoba pretpostavki očinstva.

Princip 14 – Ustanovljenje očinstva putem dobrovoljnog priznanja

1. Ukoliko očinstvo nije ustanovljeno pretpostavkom, nacionalna zakondavstva treba da predvide mogućnost ustanovljenja očinstva putem dobrovoljnog priznanja.
2. Države mogu da odluče da takvo priznanje podrede određenim uslovima, koji nisu ograničeni na sledeće:

a. pristanak deteta za koje se po zakonu smatra da ima dovoljno razumevanja;
b. pristanak majke deteta.
3. Države su slobodne da dozvole dobrovoljno priznanje, koje ima dejstvo od rođenja deteta, za vreme majčine trudnoće.
Princip 15 – Ustanovljenje očinstva odlukom nadležnog organa

1. Ukoliko očinstvo nije ustanovljeno ni pretpostavkom ni dobrovoljnim priznanjem, nacionalno zakonodavstvo treba da predvidi mogućnost za uvođenje postupka u cilju utvrđivanja očinstva odlukom nadležnog organa.

2. Dete, ili njegov pravni zastupnik, treba da ima pravo da pokrene postupak za utvrđivanje očinstva.

3. Takvo pravo može takođe biti priznato jednom ili više od sledećih subjekata:

·  majci;

· osobi koja tvrdi da je otac;

· drugoj osobi koja dokaže postojanje posebnog interesa;

· državnim organima.

Princip 16 – Osporavanje očinstva
1. Očinstvo ustanovljeno pretpostavkom ili dobrovoljnim priznanjem može biti osporavano u postupku koji se vodi pred nadležnim organom.
2. Očinstvo može biti osporavano na osnovu toga što dete nije začeto od strane osobe koja se po zakonu smatra ocem.

3. Pravo na osporavanje očinstva treba da bude priznato:
· osobi koja se smatra ocem u skladu sa zakonom,

· detetu ili njegovom pravnom zastupniku.
Takvo pravo može takođe biti priznato jednom ili više od sledećih subjekata:

·  majci;

· drugoj osobi koja dokaže postojanje posebnog interesa, naročito osobi koja tvrdi da je otac;

· državnim organima.

4. Nacionalna zakonodavstva mogu zabraniti osporavanje očinstva u određenim slučajevima, kada je to u najboljem interesu deteta.

Princip 17 – Medicinski potpomognuta oplodnja

1. Države koje dozvoljavaju postupke medicinski potpomognute oplodnje treba da predvide odgovarajuća pravila za ustanovljenje očinstva. Ova pravila bi naročito trebala da obezbede da su osobe koje su uključene adekvatno informisane i da se postupci sprovode samo na osnovu njihove saglasnosti. Države naročito mogu da predvide: 
a. da se donori gameta ili embriona neće smatrati zakonskim roditeljima;

b. da se mušarac koji je supružnik ili (gde je to dozvoljeno nacionalnim zakonodavstvom) registrovni partner žene čije je dete začeto kao rezultat tog postupka smatra po zakonu ocem, osim ako se ne ustanovi da on nije dao saglasnost na postupak;

c. da se muškarac koji je vanbračni partner žene čije je dete začeto kao rezultat tog postupka smatra po zakonu ocem, pod uslovom da su i on i majka deteta dali pismenu saglasnost pre ili u vreme srovođenja postupka.

2. Države u kojima je dozvonjena posthumna oplodnja ili embio-transfer treba da predvide da takva oplodnja ili transfer mogu biti izvršeni samo uz izričit pristanak lica koja su uključena u taj postupak. U takvim slučajevima lice koje je uključeno u takav postupak treba smatrati zakonitim roditeljem, iako države mogu propisati odgovarajuća ograničenja prava na nasleđivanje.

Princip 18 – Osporavanje roditeljstva u slučaju medicinski potpomognute oplodnje

1. Države koje dozvoljavaju postupke medicinski potpomognute oplodnje treba da predvide odgovarajuća pravila za osporavanje roditeljstva. Države naročito treba da dozvole osporavanje na osnovu toga što lice koje se smatra zakonitim roditeljem nije dalo saglasnost na postupak ili na osnovu toga što dete nije začeto u tom postupku.

2. Pravo na osporavanje roditeljstva treba da bude priznato 

· licu koje se smatra zakonitim roditeljem;
· detetu ili njegovom pravnom zastupniku.

Takvo pravo može takođe biti priznato i jednom ili vise od sledećih subjekata:

· drugoj osobi koja dokaže postojanje posebnog interesa, naročito osobi koja tvrdi da je roditelj;

· državnim organima.

3. Nacionalna zakonodavstva mogu zabraniti osporavanje roditeljstva u odgovarajućim slučajevima, kada je to u najboljem interesu deteta.
Deo treći – Izdržavanje 

Princip 19 – Obaveze izdržavanja

1. Nacionalna zakonosavstva treba da predvide da roditelji imaju dužnost izdržavanja deteta.

2. Nacionalna zakonosavstva mogu predvideti da su i druga lica dužna da izdržavaju dete.

Deo četvrti – Roditeljske dužnosti

Princip 20 – Definicija roditeljskih dužnosti

Roditeljske dužnosti jesu skup dužnosti, prava i ovlašćenja sa ciljem promovisanja i zaštite prava i dobrobiti deteta, u skladu sa njegovim sposobnostima u razvoju, uključujući:

· zdravlje i razvoj;

· negu i zaštitu;

· održavanje ličnih odnosa;

· obrazovanje;

· pravno zastupanje;

· utvrđivanje prebivališta;

· upravljanje imovinom.

Princip 21 – Principi rukovođenja nadležnog organa
U postupcima pred nadležnim organom radi dodeljivanja roditeljskih dužnosti licu ili organu koji inače nije nosilac roditeljskih dužnosti kao i radi rešavanja sporova povodom vršenja roditeljskih prava, najbolji interes deteta treba da bude rukovodeći princip. Nadalje, dete treba da ima pravo da budi informisano i konsultovano, kao i da izrazi svoje mišljenje po svim pitanjima koja ga se tiču, ceneći njegovo mišljenje na odgovarajući način, a u skladu sa njegovim uzrastom i nivoom razumevanja.
A. Dodeljivanje roditeljskih dužnosti 
Princip 22 – Nosioci roditeljskih dužnosti

Za potrebe ove Preporuke, nosioci rositeljskih dužnosti jesu:

a. roditelji deteta;

b. druga lica ili organi koja imaju roditeljske dužnosti, pored ili umesto roditelja.

Princip 23 - Roditelji

1. Roditeljske dužnosti načelno pribadaju obama roditeljima.

2. U slučajevima kada samo jedan roditelj vrši roditeljske dužnosti na osnovu zakona, države treba da predvide postupke koji bi omogućili drugom roditelju da stekne roditeljske dužnosti, osim ukoliko je to u suprotnosti sa najboljim interesom deteta. Nedostatak saglasnosti ili protivljenje roditelja koji ima roditeljske dužnosti ne bi trebalo da bude prepreka ovom sticanju.

3. Razvod braka roditelja ili, gde je to primenjivo, prestanak ragistrovane zajednice roditelja, ili njihova pravna ili faktička rastava, ne treba po sebi da predstavlja razlog za prestanak vršenja roditeljskih dužnosti.

Princip 24 – Treća lica

1. Države su slobodne da predvide da roditeljske dužnosti mogu biti dodeljene drugim licima ili organima, koji inače nisu nosioci roditeljskih dužnosti, a na osnovu odluke nadležnog organa.
2. Države su slobodne da učine dodeljivanje roditeljskih dužnosti automatskom posledicom odluke nadležnog organa da poveri brigu nad detetom licu koje nije roditelj ili organu.
3. Države su slobodne da dozvole roditelju da sačini obavezujući ugovor da bi obezbedio svom supružniku ili registrovanom partneru koji nije nosilac roditeljskih dužnosti da ima takve dužnosti, pod uslovom da se sa time pismeno saglasi drugi nosilac rositeljskog prava i da to nije suprotno najboljem interesu deteta.
Princip 25 – Okončanje roditeljskih dužnosti
1. Roditeljske dužnosti bi trebalo da se okončaju naročito:

a. kada dete postane punoletno;

b. na osnovu odluke nadležnog organa.

2. Roditeljske dužnosti se takođe mogu okončati u slučaju da dete stupi u brak ili registrovanu zajednicu.

3. Države mogu da predvide da se roditeljske dužnosti nastave i nakon punoletstva ili da se okončaju pre tog perioda, pod uslovima propisanim nacionalnim zakonodavstvom.

Princip 26 – Roditeljske dužnosti u slučaju smrti nosioca roditeljskih dužnosti

1. U slučaju smrti nosioca roditeljskih dužnosti, kod zajedničkog vršenja roditeljskih prava, preostali nosilac će zadržati ove dužnosti.
2. Države mogu predvideti da roditelj koji vrši roditeljske dužnosti može odrediti treće lice da preuzme njegove ili njene roditeljske dužnosti, nakon njegove smrti. Takvo određivanje može biti podvrgnuto određenim formalnim uslovima i/ili saglasnosti nadležnog organa.Ovaj nadležni organ treba da ima ovlašćenje da opozove takvo određivanje (postavljanje).
3. Ukoliko, po smrti jedinog nosioca roditeljskih dužnosti, nema određenog nosioca roditeljskih dužnosti, nadležni organ bi trebalo da da donese odluku o dodeljivanju roditeljskih dužnosti.

Princip 27 – Lišenje roditeljskih dužnosti

1. U izuzetnim okolnostima određenim zakonom i odlukom nadležnog organa, nosilac roditeljskih dužnosti može biti lišen, delimično ili u celosti, roditeljskih dužnosti.

2. Države mogu pružiti detetu koje je na dovoljnom nivou razumevanja pravo da podnese zahtev za lišenje roditeljskih dužnosti.

Princip 28 – Ponovno uspostavljanje roditeljskih dužnosti
Nadležni organ će ponovno uspostaviti roditeljske dužnosti kada takvo lišenje više nije opravdano.
B. Vršenje roditeljskih dužnosti
Princip 29 – Opšti principi

1. Nosioci roditeljskih dužnosti u pogledu deteta treba da imaju jednako pravo i obavezu da vrše takve dužnosti. Svaki nosilac bi trebalo da može da odlučuje sam, kada je reč o pitanjima iz svakodnevnog života.

2. Odluke koje se tiču važnih stvari kao što su promena prebivališta deteta, podnošenje zahteva za promenu državljanstva ili prodaja imovine deteta značajne vrednosti, treba da budu donošene zajednički.

3. Međutim, u hitnim stvarima, nacionalna zakonodavstva mogu predvideti da važne odluke mogu biti donete od strane jednog od nosilaca roditeljskih dužnosti. Drugi nosilac roditeljskih dužnosti bi trebalo da bude informisan u razumnom roku.

4. Nosioce roditeljskih dužnosti bi trebalo podsticati da postižu sporazume o zajedničkom vršenju roditeljskih dužnosti i države treba da predvide odgovarajuće mehanizme, kao što je medijacija, da promovišu postizanje sporazuma između nosilaca roditeljskih dužnosti.
5. Kada sporazum o zajedničkom vršenju roditeljskih dužnosti ne može da bude postignut, bilo koji nosilac roditeljskih dužnosti bi mogao da se obrati nadležnom organu radi rešavanja spora.

Princip 30 – Nega, zaštita i obrazovanje
1. Nosioci roditeljskih dužnosti treba da pruže detetu negu, zaštitu i obrazovanje u cilju promovisanja psihološkog,emocionalnog, intelektualnog i socijalnog razvoja deteta na način koji je u skladu sa njegovim razvojnim sposobnostima.
2. Dete ne treba da bude podvrgnuto nasilju ili da bude tretirano na bilo koji način koji bi mogao da škodi ili ugrozi njegovo fizičko ili psiholiško zdravlje.

Princip 31 – Prebivalište i promena prebivališta
1. U slučajevima kada nosioci roditeljskih odgovornosti žive razdvojeno, trebalo bi da se slože sa kojim će od njih dete živeti.
2. Ukoliko nosilac roditeljskih dužnosti želi da promeni detetovo prebivalište, trebalo bi da pokuša da unapred postigne sporazum sa drugim nosiocem roditeljskog prava; države se ohrabruju da obezbede odgovarajuće mehanizme, kao što je medijacija, da bi se olakšali ovakvi sporazumi.
3. U odsustvu sporazuma, prebivalište deteta ne bi trebalo da bude promenjeno bez odluke nadležnog organa, osim ukoliko nacionalna zakonodavstva predviđaju drugačije u slučaju promene prebivališta unutar iste države. U tom slučaju, nadležni organ bi trebalo da bude ovlašćen da reši ovkve sporove.

4. U rešavanju ovakvih sporova, najbolji interes deteta bi trebalo da bude rukovodeći princip, i dužna pažnja bi trebalo da bude data svim relevantnim faktorima.

C. Pravno zastupanje deteta

Princip 32 – Pravno zastupanje

1. Države bi trebalo da uzmu u razmatranje pravo deteta na samostalno zastupanje u pravnim postupcima koji ga se tiču, imajući u vidu uzrast deteta i njegov nivo razumevanja.
2. Kada god dete nema pravo da se samo zastupa po nacionalnom zakonodavstvu, nosioci roditeljskih dužnosti bi trebalo da pravno zastupaju dete u pitanjima koja se tiču ličnosti ili imovine deteta.
3. U slučaju sukoba interesa između deteta i nosioca roditeljskih dužnosti, takvi nosioci bi trebalo da budu isključeni iz predstavljanja deteta po zakonu. U takvim slučajevima, nadležni organ bi trebalo da odredi ili staratelja ad litem ili drugog nezavisnog predstavnika da zastupa stavove i interese deteta.

